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1 ZNAĻILNOSTI NESREĻE 

1.1 UVOD 

Naļrt zaġļite in reġevanja ob potresu ï verzija 1.0 za obmoļje obļine Radeļe je izdelan na podlagi 

Ocene ogroģenosti Obļine Radeļe (V 2.0) in Zakona o varstvu pred naravnimi in drugimi 

nesreļami (Ur. l. RS, ġt. 51/06 - UPB1) in usklajen z Uredbo o vsebini in izdelavi naļrtov zaġļite in 

reġevanja (Ur. list. RS, ġt. 3/02, 17/06 in 76/08) ter drugimi predpisi. 

Naļrt zaġļite in reġevanja ob potresu za obmoļje obļine Radeļe je usklajen z regijskim naļrtom 

zaġļite in reġevanja ob potresu (V 2.0), kar je razvidno iz mnenja Izpostave Uprave RS za zaġļito in 

reġevanje Celje, ġifra/ġtevilka: ____________, datum: ____________. 

Potres je v skladu z zakonom o varstvu pred naravnimi in drugimi nesreļami naravna nesreļa, ki jo 

opredelimo kot seizmiļno delovanje tal. Nastane ob nenadni sprostitvi nakopiļenih tektonskih 

napetosti v Zemljini skorji ali zgornjem delu zemeljskega plaġļa. Medtem ko litosferske ploġļe 

trkajo med seboj in ob tem spreminjajo obliko, nastajajo ogromni pritiski. Obļasno se energija teh 

pritiskov sprosti in rezultat te sprostitve je nenadni silovit potres. 

Potresa ne moremo napovedati, ni mogoļe vnaprej oceniti njegovega obsega, moļi ter ġkode, ki jo 

bo povzroļil. Predvidimo lahko le obmoļja, kjer se lahko pojavi. 

 

1.2 POTRESNA NEVARNOST 

Potres neposredno ne vpliva na ljudi. Poġkodbe in smrtne ģrtve so posledica poruġitve zgradb, 

poģarov, eksplozij, nenadzorovanega uhajanja nevarnih snovi v okolje, visokih voda in drugih 

sprememb v okolju, ki jih povzroļi potres. Izkuġnje kaģejo, da potresi poruġijo ali zelo poġkodujejo 

predvsem starejġe zgradbe, ļeprav ne gre prezreti, da utrpijo hude poġkodbe tudi zgradbe, ki so stare 

le nekaj deset let in so bile zgrajene v skladu s predpisi o potresno varni gradnji. Manjġi potresi niso 

tako nevarni, vendar tudi ti povzroļajo ġkodo in preplah. 

Iz kart temeljnega naļrta in regijskega naļrta izhaja, da se Obļina Radeļe nahaja na obmoļju VII. 

stopnje po MSK lestvici. 
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Tabela 1:Poenostavljen opis 12-stopenjske potresne lestvice EMS (evropska potresna lestvica) 

Stopnja Naziv potresa Odziv ljudi  Uļinki na predmete Uļinki v naravi Uļinki na zgradbah 

I. nezaznaven zaznajo le 

seizmografi 

   

II. komaj 

zaznaven 

zaznajo redki    

III.  ġibek zazna manjġina viseļi predmeti rahlo 

zanihajo 

  

IV. zmeren zaznajo mnogi tresenje lahkega 

pohiġtva 

  

V. moļan prebujanje viseļi predmeti 

znatno zanihajo, 

odprta vrata in okna 

loputajo 

manjġi zdrsi lasaste razpoke v ometu 

slabo grajenih hiġ 

VI. neznatne 

poġkodbe 

prestraġenost manjġi stabilni 

predmeti lahko 

padejo na tla, 

pohiġtvo se lahko 

premakne 

valovanje gladine 

mirujoļe vode, 

manjġe razpoke v 

tleh, proģenje 

poboļnih gruġļev 

manjġe razpoke ali 

odpadanje ometa na 

nekaterih slabo grajenih 

hiġah, na mnogih 

lasaste razpoke 

VII.  poġkodbe strah ġtevilni predmeti 

padejo na tla, 

pohiġtvo se premakne 

pojav novih 

izvirov ali 

presahnitev starih, 

proģenje plazov in 

podorov 

delno poruġene 

nekatere slabġe hiġe, 

manjġe poġkodbe na 

trdnejġih zgradbah 

VIII.  hude 

poġkodbe 

panika pohiġtvo se lahko 

prevrne, teģji 

predmeti lahko 

padejo na tla, 

ponekod se 

premaknejo 

spomeniki 

veļje razpoke v 

tleh, utekoļinjenje 

tal 

poruġijo se nekatere 

slabo grajene hiġe, 

mnoge pa so moļno 

poġkodovane, moļno 

poġkodovane in delno 

poruġene so tudi mnoge 

srednje dobro grajene in 
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nekatere dobro grajene 

stavbe 

IX. ruġenja sploġna panika mnogi 

spomeniki in 

samostojni 

stebri padejo 

ali se zasukajo 

veļji plazovi in 

podori 

mnoge slabo in 

nekatere 

srednje dobro grajene 

hiġe se poruġijo, delno 

so 

poruġene tudi dobro 

grajene stavbe 

X. obseģna 

ruġenja 

  veļje spremembe 

povrġja in 

premeġļanje 

vodnih tokov 

mnoge trdno grajene 

zgradbe so delno 

poruġene, nekatere pa 

se poruġijo, poruġijo pa 

se tudi mnoge srednje 

dobro grajene zgradbe 

in veļina slabġe 

grajenih 

XI. uniļenje   veļje spremembe 

povrġja in 

premeġļanje 

vodnih tokov 

veļina trdno zgrajenih 

zgradb se delno poruġi, 

mnoge se poruġijo, 

poruġi pa se tudi veļina 

srednje dobro grajenih 

zgradb 

XII.  popolno 

uniļenje 

  veļje spremembe 

povrġja in 

premeġļanje 

vodnih tokov 

vse zgradbe na povrġju 

in pod njim so uniļene 

 

Potresne lestvice EMS (evropska potresna lestvica), MSK (Medvedev-Sponheuer-Karnikova 

lestvica) in MCS (Mercalli-Cancani-Siebergova lestvica) se nekoliko razlikujejo med seboj, ta 

razlika pa je pomembna predvsem za seizmologe in gradbenike. 

V sploġnem pa so objekti in moģne poġkodbe zgradb, ki niso grajene po predpisih o potresnovarni 

gradnji razdeljene v kategorije, ki jih prikazuje naslednja tabela: 

Tabela 2: Vrste zgradb in poġkodbene kategorije (Vir: Seizmoloġki zavod RS, 1991) 

VRSTA ZGRADB  

A B C 

Stavbe iz neobdelanega kamna, 

kmeļka poslopja, hiġe iz na zraku 

suġene opeke ï adobe, domovi iz 

ilovice 

Navadne opeļne hiġe, zgradbe iz 

velikih blokov, zidana poslopja z 

lesenim ogrodjem, stavbe iz 

naravnega obdelanega kamna. 

Zgradbe z ģelezobetonskim in 

jeklenim pojaļanjem ali ogrodjem, 

stavbe iz veļjih prefabriciranih ploġļ, 

moļnejġe lesene hiġe. 

POĠKODBENE KATEGORIJE 

1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija 4. kategorija 5. kategorija 

LAHKE 

POĠKODBE: 

Fine razpoke v 

ometu, odpadanje 

koġļkov ometa. 

ZMERNE 

POĠKODBE: 

Majhne razpoke v 

stenah, odpadanje 

veļjih kosov ometa, 

odpadanje 

streġnikov, razpoke v 

dimnikih, odlomi 

delov dimnikov. 

HUDE 

POĠKODBE 

Velike in globoke 

razpoke v stenah, 

odlomi dimnikov. 

PORUĠITVE: 

Prelomi in reģe v 

zidovih, podiranje 

delov stavb, 

popuġļanje povezav 

posameznih delov 

zgradb, zruġenje 

notranjih sten in 

zapolnitev v 

ogrodjih. 

UNIĻENJE: 

Zruġenje zgradb. 
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1.3 POTRESNO OBMOĻJE OBĻINE 

Celotno obmoļje Obļine Radeļe obsega 23 naselij, kjer prebiva skupaj 4735 prebivalcev, njena 

preteģno hribovita povrġina pa je velika 50 km
2
. Zaradi potresnega sunka moļi 8 stopnje po MSK 

lestvici bi priġlo do hujġih poġkodb objektov in sicer do veļjih razpok v zidovih, posameznih ruġenj, 

do podiranja delov hiġ in delnih ruġenj objektov glede na naļin gradnje le-teh. To bi povzroļilo 

poġkodbe ljudi, ģivali in objektov. V naravi bi prihajalo do udorov in usadov, sprememb pretokov 

gladine vode, premikanje obstojeļih plazov in pojav veļih posameznih zdrsov poboļnih zemljin. 

Pri prebivalcih bi bilo od ġtevila ogroģenih 8% zasutih; od tega 2,4% plitvo, 2,4% srednje in 3,2% 

globoko zasutih zaradi naļina in specifike gradnje objektov. Poslediļno to pomeni, da bi bilo 8% 

ljudi od ġtevila ogroģenih tudi brez strehe. 

Poġkodovanih oziroma mrtvih bi bilo od ġtevila ogroģenih cca 4,24%; od tega 2% laģje in 2% teģje 

poġkodovanih ter 0,24% mrtvih. 

Uļinki potresa se bi prav gotovo odraģali tudi na poġkodovanosti prometne infrastrukture. 

Predvsem ģelezniġki promet utegne biti oviran ģe pri relativno ġibkih potresnih sunkih, saj bi 

verjetno priġlo do ruġenj skalnih in zemeljskih gmot na ģeleznico. Taka nevarnost obstaja povsod ob 

progi, saj se ta najveļkrat zajeda v strmini ob reki Savinji in Savi. V tem smislu je ogroģena tudi 

cestna povezava in je zato potrebno raļunati na precejġnje teģave v transportu. 

Zelo bi bila prizadeta tudi komunalna infrastruktura. Potek vodovodov na veļjih krajih seka 

plazovita obmoļja, veza pa je tudi na mostove, saj je po njih speljan v mestna srediġļa. 

Ob potresih bi prav gotovo priġlo tudi do poģarov, katerih gaġenje bi bilo zelo oteģeno predvsem 

zaradi pretrganih vodovodnih in elektriļnih napeljav, kakor tudi zaradi onemogoļenih pristopov do 

poģariġļ. 

Izkljuļeno ni niti hudo onesnaģenje okolja, do katerega bi priġlo zaradi poġkodb na podzemnih 

rezervoarjih za shrambo vnetljivih in strupenih snovi. 

Veliko nevarnost predstavlja tudi poruġitev elektroenergetskih objektov, zlasti daljnovodov visoke 

napetosti, trafo postaj, poġkodbe plinovodnih omreģij in poġkodbe jezu oziroma poruġitev vodne 

pregrade HE Vrhovo. 

Ocena je podana na podlagi matematiļnega izraļuna za ļas, ko ljudje spijo ali ko je koncentracija 

ljudi v objektih najveļja, kar pa ne pomeni, da bo ob takem potresu tudi tako dejansko stanje. 

Glede na razprġeno gradnjo in gostoto poseljenosti na tem obmoļju ne priļakujemo veļjih koliļin 

ruġevin, ki bi jih bilo potrebno odvaģati. 

 

1.4 VERJETNOST NASTANKA VERIĢNE NESREĻE 

Potres lahko povzroļi vrsto drugih nesreļ: 

- poģare povsod, kjer se uporabljajo viri toplotnega ogrevanja, 

- plazenje tal na obmoļjih s slabġimi stabilnostnimi razmerami, 

- prekinitev komunikacije (poruġene stavbe, poġkodovane notranje in zunanje TK naprave), 

- poplave, 
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- onesnaģenje okolja z nevarnimi snovmi (lom cevovodov, prevrnitev rezervoarjev é). 

 

1.5 SKLEPNE UGOTOVITVE  

Potresov ļasovno ob uri in dnevu ni mogoļe napovedati. Opredeljena so obmoļja, kjer lahko 

priļakujemo potres doloļene jakosti in z doloļeno verjetnostjo v ļasovnem obdobju. Znano je tudi, 

da prvemu potresnemu sunku sledijo naslednji s tendenco umirjanja. Posledice potresnih sunkov na 

objektih pa se seġtevajo. 

Za Zahodno ġtajersko regijo, kateri pripada Obļina Radeļe se ocenjuje s 63-odstotno verjetnostjo, 

da se bo vsakih 500 let ponovil potres VII. do VIII. Stopnje po MSK lestvici na opredeljenih 

potresno ogroģenih obmoļjih. 

Obvladovanje potresne nevarnosti obsega razliļne ukrepe za prepreļevanje in zmanjġanje posledic: 

- urbanistiļni ukrepi - potresno odporna gradnja; upoġtevati predpisane zahteve za 

novogradnjo in rekonstrukcijo objektov, 

- nastanitev obļanov, ki bi ostali brez doma bi se zaļasno izvajala v nepoġkodovanih zidanih 

objektih v obļini (zasebni apartmaji, poļitniġke hiġice) in z utesnitvijo pri sorodnikih, 

znancih in sosedih (ļim bliģje poġkodovanega doma). 

Varstvo pred potresi v celoti obsega preventivo, vzpostavitev in vzdrģevanje pripravljenosti, 

zaġļito, reġevanje in pomoļ, odpravljanje posledic in obnovo. S tem naļrtom se urejajo le ukrepi in 

dejavnosti za zaġļito, reġevanje in pomoļ ter zagotavljanje osnovnih pogojev za ģivljenje, ki so v 

obļinski pristojnosti. 

2 OBSEG NAĻRTOVANJA 

2.1 TEMELJNE RAVNI NAĻRTOVANJA  

Temeljni naļrt je drģavni naļrt ï verzija 2.0, ki ga je izdelala Uprava Republike Slovenije za zaġļito 

in reġevanje v sodelovanju z ministrstvi in drugimi drģavnimi organi. 

Obļinski naļrt zaġļite in reġevanja ob potresu je usklajen z regijskim naļrtom ZiR ob potresu (V 

2.0) za obmoļje Zahodne ġtajerske regije, ki ga je izdelala URSZR ï Izpostava Celje, ta pa z 

omenjenim drģavnim naļrtom zaġļite in reġevanja ob potresu. 

Z obļinskim naļrtom se urejajo ukrepi in dejavnosti za zaġļito, reġevanje in pomoļ ter zagotavljajo 

osnovi pogoji za ģivljenje, ki so v obļinski pristojnosti. 

 

2.2 NAĻELA ZAĠĻITE, REĠEVANJA IN POMOĻI 

Naļelo preventive: vsakdo je dolģan spremljati razmere, po javnem alarmiranju ali pred njim 

izvajati preventivne in zaġļitne ukrepe za prepreļitev in zmanjġanje posledic nesreļ, ki so v njegovi 

moļi.  
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Naļelo postopnosti pri uporabi sil in sredstev: pri izvedbi ukrepov ZRP je vsakdo dolģan 

uporabiti najprej svoje sile in sredstva in le ļe te ne zadoġļajo lahko iġļejo pomoļ obļinskih sil. Ļe 

pa tudi slednje ne zadoġļajo veļ, lahko poveljnik CZ in druge odgovorne osebe obļine zaprosijo za 

pomoļ regijski ġtab CZ in sosednje obļine.  

Naļelo pravice do varstva ob nesreļi: vsakdo ima pravico do varstva pred nesreļami in njihovimi 

posledicami. Pri tem se upoġteva naļelo prednosti.  

Naļelo prednosti: Prednost pred vsemi drugimi ukrepi ima reġevanje ļloveġkih ģivljenj. Pri 

zagotavljanju ukrepov ZRP, ki jih omogoļa Obļina glede na razpoloģljive sile in sredstva ter 

razmere imajo prednost ġole, vrtci, zdravstvene ustanove, ustanove varstva odraslih, individualno pa 

otroci, noseļnice, ostareli. Ļasovno prednost imajo neposredno ogroģeni in prizadeti zaradi nesreļe. 

O prioritetah odloļa poveljnik CZ.  

Naļelo pomoļi: ob nesreļi je vsakdo dolģan pomagati po svojih moļeh in sposobnostih. Vsaka 

pomoļ je naļeloma brezplaļna.  

Naļelo javnosti: Obļina zagotavlja opozarjanje in obveġļanje javnosti preko sistema javnega 

alarmiranja in elektronskih medijev.  

Naļelo obveznega izvajanja odloļitev: Vodenje ZRP temelji na obveznem izvajanju odloļitev 

organov, pristojnih za vodenje Civilne zaġļite in drugih sil za ZRP. 

 

3 KONCEPT ZAĠĻITE REĠEVANJA IN POMOĻI 

3.1 TEMELJNE PODMENE  

Temeljne podmene naļrta zaġļite in reġevanja ob potresu so:  

S tem naļrtom se ne glede na prikaz seizmoloġke karte (gl. str. 4), kjer je doloļeno, da se Obļina 

Radeļe nahaja v VII. stopnji, upoġtevajo moģnosti vpliva potresa VIII. stopnje v Radeļah, 

predvsem za predele mestnega jedra in drugih starih objektov v Radeļah, za katere lahko 

predvidevamo, da ne bi zdrģali potresne obremenitve VII. stopnje in vplivov VIII. stopnje, s ļimer 

bi imeli uļinke ruġilnega potresa. Zato se s tem naļrtom predvidevajo tudi uļinki ruġilnega potresa.  

Varstvo pred potresom zagotavljajo v okviru svojih pravic in dolģnosti oziroma pristojnosti 

prebivalci kot posamezniki, prebivalci, prostovoljno organizirani v raznih druġtvih in drugih 

nevladnih organizacijah, ki se ukvarjajo z zaġļito in reġevanjem, javne reġevalne sluģbe, podjetja, 

zavodi in druge organizacije, katerih dejavnost je pomembna za zaġļito in reġevanje ter obļina in 

drģavni organi.  

Varnost prebivalcev ob potresu ni odvisna samo od potresne ranljivosti zgradb, v katerih prebivajo, 

temveļ tudi od potresne ranljivosti drugih zgradb. Veļina prebivalcev namreļ veliko ļasa preģivi v 

vrtcih, ġolah, na delovnih mestih, itd.. 

Ģivljenja ljudi so po potresu ogroģena zaradi poġkodb objektov in naprav, namenjenih proizvodnji, 

predelavi, uporabi, prevozu, pretovarjanju, skladiġļenju in odstranjevanju nevarnih snovi (strupene, 

vnetljive, eksplozivne, oksidacijske), poġkodb ali poruġitve visokih pregrad na vodnih zbiralnikih, 

poruġitve mostov in druge prometne infrastrukture, poġkodb na elektriļnih, plinskih in drugih 
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napeljavah itd. Omenjena podjetja, ki s svojo dejavnostjo pomenijo nevarnost za nastanek nesreļe, 

morajo pri izdelavi naļrtov zaġļite in reġevanja le te upoġtevati.  

Ļe lokalni viri na prizadetem obmoļju ne zadoġļajo za uļinkovito zaġļito, reġevanje in pomoļ, 

zaprosijo za pomoļ sosednjo obļino, Zahodnoġtajersko regijo oziroma drģavo.  

Zagotavljanje osnovnih pogojev za ģivljenje po potresu obsega nujno zdravstveno oskrbo ljudi in 

ģivali, nastanitev in oskrbo s pitno vodo, hrano, zdravili in drugimi osnovnimi ģivljenjskimi 

potrebġļinami, oskrbo z elektriļno energijo, zagotavljanje nujnih prometnih povezav in nujne 

komunalne infrastrukture. 

 

3.2 ZAMISEL IZVEDBE ZAĠĻITE IN REĠEVANJA 

3.2.1 Koncept odziva ob potresu 

Koncept odziva ob potresu temelji na posledicah, ki jih povzroļi potres na ljudeh, naravi in na 

objektih.  

Klasifikacijo potresa (po potresnih lestvicah) in epicenter potresa doloļi Agencija RS za okolje, 

Urad za seizmologijo.  

V konceptu zaġļite, reġevanja in pomoļi razdelimo ukrepanje ob potresu v tri stopnje za katere je 

izpostavljena neka skupna znaļilnost, odzivnost ljudi, poġkodb objektov, delovanja na predmete ter 

spremembe v naravi: 

ĠIBAK POTRES: ljudje zaznajo potres, ne povzroļi poġkodb na objektih (do IV. stopnje 

EMS). Urad za seizmologijo dokumentira potres in obvesti javnost o vsakem potresu, ki ga s 

svojimi ļutili lahko zaznajo prebivalci na potresnem obmoļju.  

MOĻNEJĠI POTRES: poġkodbe pri ljudeh in na objektih (od V. ï VII. stopnje EMS). Obļina 

izvaja obveġļanje pristojnih organov in javnosti, aktiviranje obļinskih sil za ZRP, doloļitev 

zaġļitnih ukrepov in nalog, ocenjevanje poġkodovanosti objektov in spremljanje dogodkov. 

Poveljnik CZ obļine aktivira naļrt ZIR ob potresu, doloļi izvajanje zaġļitnih ukrepov in nalog ter 

opravlja aktivnosti iz svoje pristojnosti.  

RUĠILNI POTRES: poġkodbe in moģne smrtne ģrtve pri ljudeh, povzroļi ruġenje objektov 

(VIII. in IX. stopnja EMS). Izvaja se obveġļanje pristojnih organov in javnosti, aktiviranje sil za 

ZRP. V tem primeru se aktivira tudi drģavni naļrt, zato zaġļitne ukrepe in naloge doloļi poveljnik 

CZ RS, ki zaġļitne ukrepe in naloge doloļi v sodelovanju s poveljnikom CZ regije in obļine.  
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3.3 UPORABA NAĻRTA 

Naļrt zaġļite in reġevanja ob potresu v obļini se aktivira, ko pride do moļnejġega potresa, to je 

potres VII. stopnje ali veļ po EMS lestvici oziroma, ko je zaznati poġkodbe pri ljudeh in na objektih 

ter nastanejo razmere, ko redne sluģbe in dejavnosti ne morejo zaradi obsega nesreļe odpravljati 

posledic. 
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Ļe lokalni viri na prizadetem obmoļju obļine ne zadoġļajo za uļinkovito zaġļito, reġevanje in 

pomoļ, poveljnik CZ obļine postopno, glede na posledice in potrebe, zaprosi za pomoļ (regijske) 

drģavne sile in sredstva, ki so na voljo. 

Odloļitev o uporabi naļrta zaġļite in reġevanja ob potresu v obļini sprejme poveljnik CZ obļine. 

 

4 SILE, SREDSTVA IN VI RI ZA IZVAJANJE NAĻRTA 

4.1 PREGLED ORGANOV IN O RGANIZACIJ, KI SODEL UJEJO PRI IZVEDBI 

NALOG IZ OBĻINSKE PRISTOJNOSTI 

4.1.1 Obļinski organi 

Ģupan in obļinska uprava.  

P- 01/1 Seznam odgovornih oseb obļine  

P- 01/2 Seznam delavcev obļine  

 

4.1.2 Obļinske sile za zaġļito in reġevanje 

Organi Civilne zaġļite (CZ): 

- poveljnik obļinskega ġtaba CZ in njegov namestnik,  

- obļinski ġtab CZ.  

P- 01/3 Seznam ļlanov obļinskega ġtaba CZ 

Enote in sluģbe CZ:  

- enote Sluģbe za podporo, 

- poverjeniki. 

P-14/8 Seznam poverjenikov CZ 

P-14/9 Seznam pripadnikov enot Sluģbe CZ za podporo 

 

4.1.3 Organizacije in sluģbe javnega pomena 

- JP Komunala Radeļe, 

- Gasilska zveza Radeļe, 

- Prostovoljna gasilska druġtva, 

- Zdravstveni dom Radeļe, 

- Elektro Ljubljana, 

- Elektro Celje, 

- VOC Celje, 

- VGP Novo mesto, 

- Veterinarska sluģba, 

- Center za socialno delo Laġko. 
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P-01/4 Seznam odgovornih oseb poklicnih/pogodbenih organizacij, ki se vkljuļujejo v sistem 

ZRP 

P-03/2 Podatki o prostovoljnih gasilskih enotah obļine 

P-03/4 Podatki o odgovornih osebah gasilske zveze 

P-03/5 Podatki o odgovornih osebah gasilskih enot 

P-06/2 Pregled centrov za socialno delo 

P-06/3 Pregled zdravstvenih domov 

P-06/5 Pregled veterinarskih organizacij 

 

4.1.4 Enote in sluģbe druġtev in drugih nevladnih organizacij 

- Obmoļno zdruģenje Rdeļega kriģa Laġko. 

P-06/1 Pregled humanitarnih organizacij 

 

4.1.5 Komisija za ocenjevanje ġkode 

Obļinska komisija za ocenjevanje ġkode ob naravnih in drugih nesreļah. 

P-13/1 Seznam ļlanov obļinske komisije za ocenjevanje ġkode ob naravnih in drugih 

nesreļah 

 

4.2 MATERIALNO -TEHNIĻNA SREDSTVA ZA IZVAJANJE NAĻRTA 

Za izvajanje zaġļite, reġevanja in pomoļi v primeru potresa se uporabijo obstojeļa sredstva, ki jih 

obļina zagotavlja na podlagi predpisanih meril za organiziranje, opremljanje in usposabljanje sil za 

zaġļito, reġevanje in pomoļ. O pripravljenosti in aktiviranju opreme in sredstev CZ odloļa sluģba 

za zaġļito in reġevanje Obļine Radeļe pri GD Radeļe in poveljnik CZ, opreme in sredstev JGS pa 

GD, GZ Radeļe in poveljniki PGD. 

Materialno ï tehniļna sredstva se naļrtujejo za zaġļitno in reġevalno opremo ter orodje (sredstva za 

osebno in skupinsko zaġļito, oprema, vozila ter tehniļna in druga sredstva, ki jih potrebujejo 

strokovnjaki, reġevalne enote, sluģbe in reġevalci). 

P-14/7 Pregled MTS in zaġļitno-reġevalne opreme OĠ CZ, obļinskih enot in sluģb CZ in 

drugih sil ZRP 

 

4.3 FINANĻNA SREDSTVA ZA IZVAJANJE NAĻRTA 

Stroġke v zvezi z delovanjem obļinskih enot Civilne zaġļite in Obļinskega ġtaba Civilne zaġļite 

krije Obļina Radeļe. Finanļna sredstva se naļrtujejo ġe za: 

- stroġke operativnega delovanja (povraļila stroġkov za aktivirane pripadnike CZ in druge sile 
za ZRP), 

- stroġki usposabljanja enot in sluģb, 
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- materialne stroġke (prevozne stroġke, storitve, é). 

D-1 Finanļna sredstva za izvajanje naļrta 
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5 OPAZOVANJ E, OBVEĠĻANJE IN ALARMIRANJE 

Slika 5-1: Opazovanje in obveġļanje 

 

 

5.1 OPAZOVANJE POTRESNE AKTIVNOSTI  

Opazovanje potresne aktivnosti ni v obļinski pristojnosti, to na obmoļju RS izvaja Agencija RS za 

okolje - Urad za seizmologijo s stalnim spremljanjem in prouļevanjem potresne aktivnosti. V 

obļini ni potresnih opazovalnic. 
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5.2 IZVAJANJE OBVEĠĻANJA PRISTOJNIH ORGANOV I N JAVNOSTI OB 

POTRESU 

5.2.1 Obveġļanje pristojnih organov 

Na podlagi obvestil iz terena ReCO o moļnejġem potresu (VII. stopnje po EMS) obvesti: 

- ģupana obļine oz. drugo odgovorno osebo po seznamu odgovornih oseb v obļini, 

- poveljnika CZ obļine oziroma njegovega namestnika. 

Obļina ob potresu objavi posebno telefonsko ġtevilko na kateri lahko drģavljani dobijo vse 

informacije o potresu, napotke kako naj ravnajo in sporoļajo posledice nesreļe. 

P-01/1 Seznam odgovornih oseb obļine  

P-17/4  Telefonska ġtevilka, na kateri lahko obļani dobijo informacije o ruġilnem potresu 

 

5.2.2 Informiranje pristojnih organov  

Za sprotno informiranje organov v obļini in drugih izvajalcev nalog zaġļite, reġevanja in pomoļi o 

stanju in razmerah na prizadetem obmoļju, sprejetih ukrepih in poteku izvajanja zaġļite in reġevanja 

ter odpravljanja posledic potresa, skrbi poveljnik CZ ob pomoļi ostalih sodelavcev obļine. V ta 

namen:  

- v dogovoru z ģupanom posreduje v ReCO podatke o prvih posledicah potresa na tel. ġtevilko 

112, nato pa ļim bolj natanļno pisno prvo poroļilo iz katerega mora biti razviden obseg 

posledic potresa, ġtevilo poġkodovanih, poruġenih ali delno poruġenih objektov z njihovo 

lokacijo, podatki o morebitnih ruġevinah, ģrtvah, poġkodovanih, o motnjah in poġkodbi 

infrastrukture ter morebitnih veriģnih nesreļah.  

- pripravlja in objavlja informacije za obveġļanje javnosti preko lokalnih medijev kamor 

poġlje pisno informacijo po faksu.  

P-02/1 Pregled sredstev javnega obveġļanja, ki so zadolģene za obveġļanje ob naravnih in 

drugih nesreļah  

 

5.2.3 Obveġļanje prebivalcev na prizadetem obmoļju 

Obveġļanje prebivalcev na prizadetem obmoļju se izvaja preko sredstev javnega obveġļanja, 

predvsem preko Radija Kum Trbovlje ter preko posebne telefonske ġtevilke. Za posredovanje 

informacij in obveġļanje prebivalcev je odgovoren poveljnik OĠCZ. Obļinski organi in sluģbe, ki 

vodijo in izvajajo zaġļito, reġevanje in pomoļ vzpostavijo ļim bolj neposreden stik in redno 

komuniciranje s prebivalci, da bi dosegli ustrezno zaupanje in odzivanje na njihove odloļitve. 

Poveljnik CZ obļine skrbi, da se prebivalcem razdelijo napotki za ravnanje po potresu. Pripravljena 

obvestila in napotki se prebivalcem razdelijo preko sredstev javnega obveġļanja in poverjenikov. 

P-01/1 Seznam odgovornih oseb obļine  

P-17/3  Navodilo o organiziranju in vodenju informacijskih centrov 
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5.2.4 Obveġļanje javnosti 

Obveġļanje javnosti o izvajanju nalog zaġļite, reġevanja in pomoļi iz obļinske pristojnosti izvaja 

ģupan ali poveljnik CZ. V ta namen slednji pripravlja izjave za javnost ter po potrebi organizira 

novinarske konference ali poseben informacijski center; lahko pa te naloge izvaja v sodelovanju s 

pristojnimi drģavnimi sluģbami. 

Obveġļanje javnosti ob nesreļah poteka v obļilih, ki so po 25. ļlenu zakona o medijih (Ur. l. RS, ġt. 

110/06 ï UPB1) in zakona o varstvu pred naravnimi in drugimi nesreļami dolģna na zahtevo 

drģavnih organov, javnih podjetij in zavodov brez odlaġanja brezplaļno objaviti nujno sporoļilo v 

zvezi z resno ogroģenostjo ģivljenja, zdravja ali premoģenja ljudi, kulturne in naravne dediġļine ter 

varnosti drģave. V takih primerih se sporoļilo najprej poġlje za takojġnjo objavo lokalnim obļilom. 

P-02/1 Pregled sredstev javnega obveġļanja, ki so zadolģene za obveġļanje ob naravnih in 

drugih nesreļah 

P-17/3 Navodilo o organiziranju in vodenju informacijskih centrov 

 

5.3 ALARMIRANJE  

Alarmiranje javnosti v primeru potresa izvede ReCO Celje na zahtevo:  

- poveljnika CZ za Zahodno Ġtajersko,  

- vodje izpostave URSZR Celje,  

- poveljnika CZ obļine,  

- sluģbe ZiR pri GD Radeļe.  

ReCO Celje proģi sirene za javno alarmiranje brez predhodne odobritve pristojnih oseb, ļe gre za 

potres VII. ali viġje stopnje po EMS lestvici.  

ReCO Celje ima pisna pooblastila, da sirene za javno alarmiranje proģi brez odobritve pristojnih 

oseb obļine. 

P-15/1  Dokumenti za izvajanje aktiviranja/mobilizacije organov vodenja ter sil in sredstev 

za zaġļito, reġevanje in pomoļ 

 

6 AKTIVIRANJE SIL IN S REDTEV 

6.1 AKTIVIRANJE ORGANOV VODENJA IN SLUĢB 

Po obvestilu in prvih poroļilih o posledicah potresa v Radeļah, poveljnik CZ obļine najprej aktivira 

Obļinski ġtab Civilne zaġļite.  

JGS se aktivira na lastno pobudo oz. takoj po prejemu prvih informacij o nesreļi. Gasilski poveljnik 

obļine lahko aktivira tudi druge gasilske enote celjske regije za dodatno pomoļ pri izvajanju ZRP.  

V nadaljevanju pa poveljnik CZ lahko aktivira ġe:  

- pripadnike sluģbe za podporo CZ,  

- druge ļlane OĠCZ,  

- odgovorne osebe sosednjih obļin.  
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Delo poveljnika CZ, OĠCZ in sluģbe za podporo se organizira v prostorih Obļine Radeļe.  

Ģupan in direktorica obļinske uprave aktivirata usluģbence obļine za izvajanje dodatnih nalog s 

podroļja ZiR.  

Obļinsko komisijo za oceno ġkod po naravnih in drugih nesreļah aktivira njen predsednik, po 

prejemu dokumenta o priļetku postopka za oceno ġkod od pristojnega drģavnega organa. 
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6.2 AKTIVIRANJE OBĻINSKIH SIL ZA ZAĠĹITO IN REĠEVANJE 

 

Aktiviranje obsega postopke in aktivnosti, s katerimi se sile za zaġļito, reġevanje in pomoļ 

vpokliļejo in organizirajo vkljuļno za izvajanje zaġļite, reġevanja in pomoļi. O aktiviranju odloļa 

poveljnik CZ obļine oziroma njegov namestnik. 

Poveljnik CZ obļine na podlagi presoje lahko odredi tudi stanje pripravljenosti doloļenih obļinskih 

sil za zaġļito, reġevanje in pomoļ.  
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Pozivanje pripadnikov CZ in drugih sil za izvajanje nalog ZRP izvaja sluģba za podporo OĠCZ. 

Svetovalec ZiR obļine izvede vse zadeve v zvezi z nadomestilom plaļ in povraļila strokov, ki jih 

imajo pripadnik pri opravljanju dolģnosti v CZ oziroma pri zaġļiti, pomoļi in reġevanju. 

Pripadnike Civilne zaġļite in drugih obļinskih sil za zaġļito, reġevanje in pomoļ se aktivira/poziva 

v skladu z dokumenti za aktiviranje in mobilizacijo obļinskih sil in sredstev zaġļite, reġevanje in 

pomoļ. Poveljnik CZ lahko aktivira ġe:  

- pogodbene izvajalce,  

- javna podjetja in organizacije,  

- humanitarne organizacije,  

- druge zunanje izvajalce v skladu s posebnimi pooblastili poveljnika CZ po zakonu.  

Za zagotavljanje varnosti se aktivira koordinator OĠCZ za policijske zadeve policijske postaje 

Celje, ki zagotovi urejanje cestnega prometa, zavaruje obmoļja dogajanja posameznih zaġļitnih 

ukrepov in opravlja druge naloge iz svoje pristojnosti.  

O pripravljenosti in aktiviranju Civilne zaġļite in drugih sil za zaġļito, reġevanje in pomoļ iz 

obļinske pristojnosti, odloļa Poveljnik CZ obļine. Ļlan OĠCZ za poģarno varnost doloļi in aktivira 

gasilske ekipe iz JGS, ki bodo sodelovale pri zagotavljanju pomoļi. 

Postopek in naļini aktiviranja: 

Pozivanje ï aktiviranje pripadnikov CZ, obļinskih pogodbenih izvajalcev, javnih podjetij in sluģb 

ter drugih izvajalcev nalog ZRP izvaja OĠCZ s svojo sluģbo za podporo na sedeģu OĠCZ. Primarno 

se za aktiviranje uporabijo razpoloģljive telefonske povezave. O drugih naļinih aktiviranja odloļa 

poveljnik CZ.  

JGS se aktivira s pomoļjo pozivnikov preko ReCO na zahtevo gasilskega poveljnika obļine ali po 

samostojni odloļitvi ReCO.  

Izvzem in izvoz tehniļne opreme JGS organizira poveljnik posameznega PGD. Izvzem opreme CZ 

organizira poveljnik CZ. 

P-15/1 Dokumenti o mobilizaciji in aktiviranju obļinski sil in sredstev za zaġļito, reġevanje 

in pomoļ 

P-01/3 Seznam ļlanov OĠ CZ 

P-01/4 Seznam odgovornih oseb poklicnih/pogodbenih organizacij, ki se vkljuļujejo v sistem 

ZRP 

P-03/2 Podatki o prostovoljnih gasilskih enotah obļine 

P-03/4 Podatki o odgovornih osebah gasilske zveze 

P-03/5 Podatki o odgovornih osebah gasilskih enot 

P-06/1 Pregled humanitarnih organizacij 

P-06/2 Pregled centrov za socialno delo 

P-06/3 Pregled zdravstvenih domov 

P-06/5 Pregled veterinarskih organizacij 

P-13/1 Seznam ļlanov obļinske komisije za ocenjevanje ġkode ob naravnih in drugih 

nesreļah 

P-14/8 Seznam poverjenikov CZ 
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P-14/9 Seznam pripadnikov enot Sluģbe CZ za podporo 

 

6.3 ZAGOTAVLJANJE POMOĻI VMATERIALNIH IN FINANĻNIH SREDSTVIH  

 

Materialna pomoļ pri odpravljanju posledic potresa obsega:  

- posredovanje pri zagotavljanju specialne opreme, ki jo na obmoļju obļin ni mogoļe dobiti 

(gradbena mehanizacija, elektriļni agregati, naprave za preļiġļevanje vode ipd.),  

- pomoļ v zaġļitni in reġevalni opremi,  

- pomoļ v hrani, pitni vodi, zdravilih, obleki, obutvi ipd.,  

- pomoļ v sredstvih za zaļasno nastanitev in oskrbo ljudi, ki so ostali brez doma. 

S pisnim zahtevkom pa lahko zaprosi za pomoļ poveljnika CZ ZĠ. O uporabi materialnih sredstev 

iz drģavnih rezerv za pomoļ prizadetim ob potresu, finanļnih sredstvih ter mednarodni pomoļi, 

odloļa Vlada RS, v nujnih primerih pa tudi poveljnik CZ RS.  

Reġevalne enote in sluģbe, strokovnjaki ter materialna pomoļ iz drugih obļin ali drģave, se sprejme 

na lokaciji, ki jo doloļi poveljnik CZ Obļine Radeļe. 
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7 UPRAVLJANJE IN VODEN JE 

7.1 ORGANI IN NJIHOVE NA LOGE 

Vodenje sil za zaġļito, reġevanje in pomoļ je urejeno z zakonom o varstvu pred naravnimi in 

drugimi nesreļami. Operativno strokovno vodenje sil za ZRiP ob nesreļi se organizira in izvaja kot 

enoten sistem.  

Intervencijo vodi vodja intervencije, ki je praviloma vodja gasilske intervencije.  

Ko se aktivira CZ mora delovanje vseh enot, sluģb in operativnih sestavov za zaġļito in reġevanje 

biti v skladu z usmeritvami poveljnika CZ oz. vodje intervencije.  

Za operativno vodenje in usmerjanje sil za ZRiP v podjetjih, zavodih in organizacijah, njihov organ 

upravljanja imenuje poveljnika CZ ali poverjenika CZ ter organizira enote in sluģbe v skladu z 

merili za organiziranje, opremljanje in usposabljanje sil ZRiP, ki jih izda vlada RS. Svoje delovaje 

ob nesreļi koordinirajo s poveljnikom CZ obļine ali vodjo intervencije. 

7.1.1 Obļinski organi 

Ģupan:  

- skrbi za izvajanje priprav za varstvo pred naravnimi in drugimi nesreļami;  

- sprejme naļrt zaġļite in reġevanja;  

- skrbi za izvajanje ukrepov za prepreļitev in zmanjġanje posledic nesreļe;  

- opravlja naloge iz svoje pristojnosti;  

Direktorica obļinske uprave:  

Na predlog poveljnika CZ odredi in koordinira ukrepe drugih oddelkov obļinske uprave in javnih 

podjetij in zavodov iz obļinske pristojnosti.  

Obļinska uprava in obļinski svet:  

- opravlja upravne naloge zaġļite, reġevanja in pomoļi;  

- nudi pomoļ tehniļnih sluģb s podroļja okolja in prostora;  

- nudi pomoļ obļinskih strokovnih sluģb;  

- organizira delo in zagotavlja pogoje za delo komisije za ocenjevanje ġkode;  

- opravlja druge naloge iz svoje pristojnosti;  

Komisija za ocenjevanje ġkode  

Izvaja ocenjevanje ġkode po potresu po prejetem sklepu o priļetku postopka za oceno ġkode, ki ga 

izda URSZR. 

P-01/1 Seznam odgovornih oseb obļine 

P-01/2 Seznam delavcev obļine 

P-13/1 Seznam ļlanov obļinske komisije za ocenjevanje ġkode ob naravnih in drugih 

nesreļah 
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7.1.2 Organi vodenja 

Poveljnik CZ:  

- odreja aktiviranje Civilne zaġļite in drugih sil za ZiR;  

- vodi in usmerja ZRP ob potresu;  

- odreja umik ljudi, ģivali in premoģenja iz ogroģenih objektov in obmoļij;  

- odreja uporabo tujega zemljiġļa za potrebe ZiR;  

- odreja poruġitev objekta;  

- opravlja druge naloge iz svoje pristojnosti.  

OĠCZ:  

- nudi poveljniku CZ strokovno pomoļ pri vodenju nalog ZRiP;  

- organizira reġevalne intervencije iz obļinske pristojnosti;  

- zagotavlja informacijsko podporo;  

- zagotavlja logistiļno podporo obļinskim silam ZiR;  

- opravlja administrativne in finanļne zadeve.  

Poveljnik PGE:  

- odloļa o aktiviranju poklicnih gasilcev,  

- koordinira aktivnosti s poveljnikom CZ oz. OĠCZ,  

- poroļa poveljniku CZ o situaciji in izvajanju ukrepov ZRP.  

Gasilski poveljnik obļine:  

- doloļa gasilske ekipe za sodelovanje in pomoļ pri izvedbi ZRP ukrepov,  

- koordinira aktivnosti s poveljnikom CZ oz. OĠCZ,  

- poroļa poveljniku CZ o situaciji in izvajanju ukrepov ZRP. 

 

P-01/3 Seznam ļlanov obļinskega ġtaba CZ 

P-03/2 Podatki o prostovoljnih gasilskih enotah obļine 

P-03/4 Podatki o odgovornih osebah gasilske zveze 

P-03/5 Podatki o odgovornih osebah gasilskih enot 

 

7.1.3 Obļinske sile 

Enote in sluģbe Civilne zaġļite:  

Opravljajo tiste naloge ZRP zaradi katerih so ustanovljene in sicer takrat, kadar jih ni mogoļe 

zagotoviti s prostovoljnimi in poklicnimi izvajalci, javnimi sluģbami, pogodbenimi izvajalci in 

drugimi. 

P-14/9 Seznam pripadnikov enot Sluģbe SZ za podporo 

 

7.1.4 Obļinski pogodbeni izvajalci 

Pogodbeni izvajalci gradbene stroke:  

Odvoz ruġevin in drugi gradbeno tehniļni posegi po navodilih poveljnika CZ. 

Pogodbeni izvajalci za zagotovitev prehrane:  
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Priprava prehrane za potrebe sistema zaġļite in reġevanja. 

Pogodbeni izvajalci za zaļasno nastanitev:  

Zaļasna nastanitev in osnovna oskrba ogroģenih in prizadetih obļanov. 

P-01/4 Seznam odgovornih oseb poklicnih/pogodbenih organizacij, ki se vkljuļujejo v sistem 

ZRP 

 

7.1.5 Druga podjetja, zavodi, organizacije javnega znaļaja, JGS:  

- Izvaja vse naloge ZRP ob poģarih v skladu s pravili stroke,  

- Sodeluje in pomaga pri oskrbi s pitno vodo,  

- Sodeluje in pomaga pri izvedbi ukrepov ZRP po potresu,  

- Sodeluje ali izvaja zavarovanje lokacije in/ali obmoļja nesreļe ter infrastrukturnih naprav in 
napeljav po potresu,  

- Organizira ali sodeluje pri izvedbi takojġnjega zaļasnega umika prizadetih in ogroģenih 

ljudi, ģivali in premoģenja,  

- Izvaja doloļene naloge tehniļnega reġevanja po potresu,  

- Izvaja sploġno reġevalne naloge po potresu,  

- Sodeluje in pomaga pri izvajanju intervencijske sanacije in pri odpravi drugih posledic 

potresa.  

JP Komunala Radeļe:  

- Izklop vodovoda in vzdrģevanje sistema oskrbe s pitno vodo po potresu;  

- Organizacija in odvoz veļjih koliļin komunalnih in kosovnih odpadkov s prizadetega 

obmoļja. 

- Zagotavlja izvedbo pogrebnih storitev veļjega ġtevila umrlih;  

VOC Celje:  

- Vzpostavlja prometni reģim s prometno signalizacijo v cestnem prometu,  

- Obveġļa javnost ter prednostne uporabnike prometnih storitev o zaporah, omejitvah in 
drugih spremembah v cestnem prometu;  

Zdravstveni dom Radeļe in Bolniġnica Celje:  

- Prva pomoļ in nujna medicinska pomoļ poġkodovanim in obolelim ob potresu,  

- Sodelovanje z OĠCZ ob potresu.  

Policijska uprava Laġko:  

- Vzdrģuje javni red;  

- V skladu z nastalimi razmerami prepreļuje, odkriva in preiskuje kazniva dejanja in prekrġke;  

- Opravlja druge naloge iz svoje pristojnosti v skladu z zakonom o organizaciji in delovnem 

podroļju ministrstev.  

 

Elektro Ljubljana , DE Trbovlje, Nadzorniġtvo Radeļe in 

Elektro Celje, Nadzorniġtvo Sevnica: 

- Vzpostavi takojġen nadzor nad okvaro elektro infrastrukture;  

- Opravlja druge naloge iz svoje pristojnosti.  

Geoplin in Adriaplin :  

- Vzpostavi takojġen nadzor nad okvarami ogrevalnih sistemov in plinovoda. 
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P-06/3 Pregled zdravstvenih domov 

P-06/10 Pregled podjetij, ki upravljajo s plinovodnim omreģjem 

P-06/11 Pregled podjetij, ki upravljajo z elektriļnim omreģjem 

P-06/12 Pregled podjetij, ki upravljajo z vodovodnim omreģjem 

P-06/13 Pregled podjetij, ki upravljajo s kanalizacijskim omreģjem 

P-06/15 Pregled podjetij, ki upravljajo s telekomunikacijskim omreģjem 

P-06/16 Pregled podjetij, ki upravljajo s prometno infrastrukturo 

P-06/17 Pregled podjetij, ki upravljajo z vodnogospodarsko infrastrukturo 

 

7.1.6 Enote in sluģbe druġtev in drugih nevladnih organizacij 

OZ Rdeļega kriģa Celje in Slovenski Karitas:  

- sodelovanje pri oskrbi prizadetega prebivalstva z najnujnejġimi ģivili, oblaļili, vodo in 

drugimi najnujnejġimi ģivljenjskimi potrebġļinami. 

P-06/1 Pregled humanitarnih organizacij 

 

7.2 OPERATIVNO VODENJE  

Shema vodena sistema zaġļite in reġevanja na nivoju obļine: 

 

Vodenje je v rokah poveljnika CZ Obļine Radeļe, vodje intervencije, gasilskega poveljnika obļine 

ter vodij reġevalnih enot. Dejavnost za zaġļito, reġevanje in pomoļ na obmoļju obļine operativno 

vodi poveljnik CZ obļine s pomoļjo OĠCZ. Poveljnik CZ v sodelovanju s ļlanom OĠCZ za 

poģarno varnost ob nesreļi doloļi vodjo intervencije za izvajanje posameznega ukrepa ZRP. Vodja 

intervencije vodi in koordinira potek intervencije in je za svoje delo odgovoren poveljniku CZ 

obļine, ki mu redno poroļa o poteku intervencije (preko ļlana OĠCZ za poģarno varnost).  

V primeru, da Obļina Radeļe ne razpolaga z ustreznimi silami, poveljnik CZ obļine, skladno z 

naļelom postopnosti, zaprosi za pomoļ v silah in sredstvih za zaġļito, reġevanje in pomoļ 

poveljnika CZ za Zahodno Ġtajersko regijo, ta pa glede na potrebe, poveljnika CZ RS. 

OBĻINSKA

UPRAVA

POVELJNIK CZ

OBĻINE

ENOTE IN SLUĢBE ZA ZAĠĻITO

REĠEVANJE  IN POMOĻ

VODJA

INTERVENCIJE

ĢUPAN
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D-2 Naļrt dejavnosti obļine 

 

7.3 ORGANIZACIJA ZVEZ  

Pri prenosu podatkov in komuniciranju se lahko uporablja vsa razpoloģljiva telekomunikacijska in 

informacijska infrastruktura, ki temelji na razliļnih medsebojno povezanih omreģjih. Prenos 

podatkov in komuniciranje med organi vodenja, reġevalnimi sluģbami in drugimi izvajalci zaġļite, 

reġevanja in pomoļi poteka po:  

- telefonih, GSM, telefaksu,  

- SMS sporoļilih in elektronski poġti,  

- radijskih zvezah (ZARE: 45 stalni delovni kanal za JGS) in  

- internetu.  

Pri operativnem vodenju dejavnosti za zaġļito, reġevanje in pomoļ se uporablja sistem radijskih 

zvez zaġļite in reġevanja (ZARE). Namenjen je vsem izvajalcem nalog v okviru sistema zaġļite in 

reġevanja (uporabljajo ga pripadniki enot in sluģb CZ, gasilci, kinologi, idr.). ReCO usklajuje 

radijski promet in uporabnikom zvez doloļi delovni simpleksni kanal. Ob omejeni uporabi sistema 

zvez ZARE je, zaradi razgibane konfiguracije terena, moģno postaviti, praviloma v treh urah, 

mobilni repetitor na doloļeno lokacijo. Za namestitev mobilnega repetitorja je pristojna URSZR. Ļe 

pride do izpada ali preobremenitev obstojeļih razpoloģljivih telekomunikacij ali pa kot njihova 

dopolnitev lahko poveljnik CZ obļine aktivira ekipo za zveze CZ. 

P-17/1 Navodilo za uporabo radijskih zvez ZARE (posebna mapa) 

P-17/2 Radijski imenik sistema zvez ZARE (posebna mapa) 
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8 UKREPI IN NALOGE ZAĠĻITE, REĠEVANJA IN POMOĻI 

8.1 UKREPI ZAĠĻITE IN REĠEVANJA ZA MOĻNEJĠI RUĠILNI POTRES 

Ukrepi ZRP obsegajo vse tiste ukrepe in dejavnosti, ki so potrebni za odpravljanje posledic nesreļe, 

da se zagotovijo osnovni ģivljenjski pogoji in pogoji za obnovo prizadetega obmoļja.  

Dejavnosti obļine za zagotovitev osnovnih ģivljenjskih pogojev obsegajo:  

- oskrbo s pitno vodo, hrano, ģivili, zdravili, elektriļno energijo, ogrevanjem,  

- ureditev nujnih prometnih povezav in komunalnih storitev,  

- oskrbo ģivali na prizadetem obmoļju.  

Ļe Obļina Radeļe ne zmore izvesti ukrepov in nalog ZRP lahko zaprosi za pomoļ sosednje obļine 

v skladu z medobļinskimi dogovori ali regijske enote CZ Zahodne Ġtajerske (ReĠCZ).  

IZVAJANJE ZAĠĻITNO REĠEVALNIH UKREPOV OB MOĻNEJĠEM IN RUĠILNEM 

POTRESU 
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8.1.1 Urbanistiļni, gradbeni in drugi tehniļni ukrepi 

Po potresu je pomembno ļim prej ugotoviti, koliko je poġkodovanih zgradb, ki jih je z enostavnimi 

ukrepi moģno hitro sanirati ali okrepiti, koliko zgradb je poruġenih ali tako moļno poġkodovanih, 

da jih ni mogoļe popraviti ter koliko prebivalcem je potrebno zagotoviti zaļasno prebivaliġļe. 

Ugotoviti je potrebno tudi ġtevilo poġkodovanih javnih objektov ter ġtevilo objektov, ki so nujno 

potrebni za zdravljenje, nego in pomoļ prizadetim prebivalcem. Pri obravnavi zgradb, ki 

predstavljajo pomembno kulturno dediġļino je potrebno upoġtevati zahteve pristojnih organov za 

varstvo kulturne dediġļine.  

Po potresu je potrebno ļim prej ugotoviti stanje objektov ter jih razvrstiti med uporabne, zaļasno 

neuporabne in neuporabne, odvisno od moģnosti in stroġkov sanacije. Za izvedbo te naloge lahko 

obļina zaprosi za pomoļ ZĠ regijo, da to opravi regijska komisija za ocenitev uporabnosti objektov.  

Po potresu je potrebno prepreļiti nadaljnja ruġenja, do katerih lahko pride, zaradi naknadnih 

potresnih sunkov ali kritiļnega stanja dela ali celotne zgradbe. Na podlagi ugotovitev je potrebno 

ļim prej izdelati naļrt:  

- nujnih ruġenj in odstranitev zgradb ali delov zgradb, ki grozijo s poruġitvijo in  

- odstranitev razrahljanih ruġevin,  

- zmanjġanja ali odstranitve teģkih obteģb,  

- odranja in podpiranja,  

- vodoravnega opiranja,  

- vgrajevanja  

- elementov.  

Prva ocena poġkodovanosti in uporabnosti objektov naj bi bila izdelana ģe v nekaj dneh po potresu, 

odvisno od obsega posledic. Njen namen je, kot reļeno, zagotoviti kar najhitrejġo oceno potrebne 

pomoļi ter opozoriti prebivalce na nevarnosti, ki jih predstavljajo poġkodovane zgradbe. Zgradbe se 

na podlagi pregleda, ki ga opravijo omenjene strokovne ekipe, razvrstijo na:  

- uporabne,  

- zaļasno neuporabne, ki jih je potres poġkodoval v tolikġni meri, da bi jih utegnil moļnejġi 

naknadni potresni sunek poruġiti,  

- neuporabne, ki jih je potres bodisi poruġil bodisi poġkodoval v tolikġni meri, da jih ni veļ 

mogoļe sanirati. Vstop vanje je treba prepovedati oziroma onemogoļiti.  

Objekte oznaļi komisija z barvami glede na uporabnost:  

- zelena - uporabno,  

- rumena - zaļasno uporabno,  

- rdeļa - neuporabno.  

Pri tem imajo prednost zgradbe, katerih delovanje je pomembno za zaġļito, reġevanje in pomoļ. To 

so predvsem zdravstveni domovi, gasilski domovi, komunikacijski centri, policijske postaje idr. 

Poseben pristop zahtevajo tudi t.i. inģenirski objekti, kot so premostitveni objekti na komunikacijah, 

energetski objekti, predori, infrastrukturni objekti, nekateri industrijski objekti in drugo.  

Med urbanistiļne, gradbene in druge tehniļne ukrepe sodijo:  

- doloļitev in ureditev lokacij za postavitev zasilnih prebivaliġļ,  

- doloļitev in ureditev lokacij odlagaliġļ za zaļasno odlaganje ruġevin in drugih materialov,  

- doloļitev odlagaliġļ posebnih odpadkov,  

- doloļitev in ureditev lokacij oziroma objektov za zbiranje in zaļasno skladiġļenje nevarnih 

snovi iz gospodinjstev, industrijske in drugih dejavnosti ter vzpostavitev komunikacij in 

doloļitev obhodnih poti.  
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8.1.2 Evakuacija 

 

 
Prebivalci se ob potresu praviloma ne evakuirajo z obmoļja, ki ga je prizadel potres. Ļe je le 

mogoļe je potrebno urediti nastanitvene zmogljivosti ļim bliģe njihovim domov. V kolikor ni 

mogoļe vseh prebivalcev namestiti na lokacije, predvidenih za zasilna bivaliġļa, se del prebivalcev 

evakuira v sosednje, neprizadete obļine ali regije. Iz prizadetega obmoļja evakuiramo le posebne 

skupine prebivalcev (starejġe ljudi, bolnike, otroke, ki so ostali brez starġev, ter druge ljudi, ki niso 

sposobni sami skrbeti zase). 

 

Na prizadem obmoļju je potrebno poskrbeti tudi za nastanitvene zmogljivosti (hleve) in preskrbo za 

ģivino, naļeloma ļim bliģe lastnikovim domovom.  

 

Evakuacija ob potresu se izvaja le, ļe z drugimi ukrepi ni mogoļe zagotoviti varnosti ljudi in 

materialnih dobrin. Odredi jo ģupan obļine Radeļe oziroma v nujnih primerih pristojni obļinski 

poveljnik CZ. Evakuacija obsega organizirano preselitev prebivalcev iz ogroģenega na varnejġa 

obmoļja. Ob manjġem potresu se predvideva, da izvajanje evakuacije ne bo potrebno.  

 

Evakuacija se izvaja v skladu z naļrtom evakuacije, ki ga pripravi pristojni obļinski organ. 

 

D-8 Naļrt evakuacije 

 

 

 


